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На даному етапі розвитку освітнього процесу постає питання, що ж є 

нестандартним уроком та які існують види цієї форми навчальної діяльності.  

Поняття нестандартного уроку досліджували С. Антипова, 

В. Паламарчук, Д. Рум’янцевої, особливості нестандартного уроку визначали 

Е. Печерська, О. Митник, В. Шпак, класифікації нестандартних уроків подавали 

І. Малафіїк, М. Вашуленко. Метою є розкрити зміст поняття «нестандартний 

урок» та охарактеризувати сучасні підходи до класифікації нестандартних 

уроків.  

Зміст і результати пізнавальної і розвивальної діяльності учнів, їх 

інтелектуальний і значною мірою особистісний розвиток залежать від форм її 

організації. Від вибору її залежить і реалізація потенціалу вчителя. Адже форма 

передбачає не тільки набір, послідовність, особливості поєднання елементів 

освітнього процесу, а й перебуває в діалектичній єдності з його змістом, часто 

обумовлює його, а разом із ним утворює певну цілісність [1, с. 34].  

У 80−х роках ХХ ст. набуло активності масове застосування 

нестандартних уроків, з якими вчителі пов’язували підвищення якості 

навчального процесу, формування позитивної мотивації до навчання, розвиток 

пізнавальних інтересів школярів [7, с. 24].  

Термін «нетрадиційний урок», на думку М. Вашуленка, поступається 

іншому, що точніше відображає сутність означуваного поняття, – 
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«нестандартний». Це урок, позбавлений шаблону, трафарету в його організації, 

він ґрунтується на оригінальному, творчому підході у визначенні змісту, 

методів, засобів навчання [7, с. 24].  

З огляду на це можна погодитись з думкою М. Вашуленка, який розглядає 

нестандартні уроки як новий тип або клас уроків, які мають гнучку структуру, 

характеризуються особливою довірчою атмосферою між учасниками 

навчального процесу, що створює максимально сприятливі умови для 

перетворення учнів на активних суб’єктів цього процесу [7, с. 24].  

Отже, нестандартний урок як педагогічна інновація – це результат 

модифікації й удосконалення традиційного уроку шляхом внесення змін у його 

структурну побудову, методичне орієнтування, форму взаємодії учителя й 

учнів, що сприяє підвищенню пізнавальної активності і самостійності учнів, 

посиленню їхньої суб’єктної позиції в освітньому процесі. 

«Особливість нестандартних уроків полягає в такому структуруванні 

змісту і форми, яке викликало б інтерес в учнів, сприяло їх оптимальному 

розвитку і вихованню» зауважує Н. Волкова. Вона теж запропонувала 

класифікацію нестандартних уроків, але вже більш упорядковану. До 

нестандартних уроків Волкова Н. П. відносить: уроки змістовної спрямованості, 

уроки на інтегративній основі, уроки міжпредметні, уроки-змагання, уроки 

суспільного огляду знань, уроки комунікативної спрямованості, уроки 

театралізовані, уроки-подорожування, уроки-дослідження, уроки з різновіковим 

складом учнів, уроки-ділові, рольові ігри, уроки драматизації, уроки 

психотренінги [3, с. 374].  

Насамперед нестандартні уроки краще сприймаються учнями порівняно з 

класичним уроком зі стандартною структурою, адже освітній процес сам по 

собі не має нічого спільного з ігровою діяльністю дітей. Головна заслуга уроків 

з нетрадиційною структурою – дуже потужна активність учнів на уроці, але 

потрібно мати на увазі, якщо нестандартні уроки проводити повсякденно, то 
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цікавість до навчання у дітей пропадає. Але важливо вчителеві скерувати 

нестандартний урок так, щоб клас вільно себе відчував і при цьому досягав 

успіхів у навчанні, потрібно навчитись правильно підбирати форму роботи і 

якісно проводити урок. Якщо ці умови виконуються, то можна кожний урок 

зробити нестандартним. Питання нестандартних уроків не досліджене 

повністю, тому потребує більш докладного вивчення та впровадження 

найбільш цікавих ідей в освітній процес.  
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Сучасне життя переконливо доводить, що знання іноземних мов – одна з 

найважливіших навичок, якою повинна володіти людина двадцять першого 

століття. 

Одним із найважливіших видів мовленнєвої та пізнавальної діяльності 

людей є читання. Читання іноземною мовою як комунікативна майстерність – 

найпоширеніший спосіб спілкування іноземною мовою, який мають опанувати 

учні загальноосвітньої школи відповідно до вимог чинної програми. 

Навчання читати – одне з головних завдань шкільної програми 

викладання іноземної мови.  

Читання – це рецептивний вид мовленнєвої діяльності, спрямований на 

сприйняття і розуміння писемного тексту [5, c. 241]. Читання є складником 
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